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BBEAEHUE

lMpouecc KOMMyHMKaLMKU onpenensieTcs npaBuaaMu
peyeBOro M HeeepbasbHOro NoBeneHMUs, 0CO6EHHO
B MEeXKyNbTypHOM o06LweHnn. M3yyeHne npocoamu
“ HeBepbanuKM B pycsie MynbTUMOAAbHOW JIMHIBU-
CTMKM BHOCMT 3HAuMTENbHbIM BKah B MOHMMaHue
MEXKY/JIbTYpHOro 0OLEeHNs Kak B3anMMOLEeNCTBMUS
XpaHUTenen pasanyHbIX KyIbTYPHbIX KOLOB, 4TO 06-
YCIOB/IMBAET AKMYyanbHOCMb paboTbl.

Llenblo 3KCMepuUMeHTa SBSETCS M3yyeHue xe-
CTOB-UANIKOCTPATOPOB U UX KOppensumu ¢ npocoanen
B npouecce KpoCCKYNbTypHOro Auanora npeacrasu-
Tenemn aHmMACKOM M aMepUKaHCKOM KynbTyp. B vacT-
HOCTW, UCCNIEAYHOTCS HECMbI PYKU U 20/108b1, Men008U-
JHeHUsl, CMEHA No3bl, @ TAKXKe Hanpas/ieHue 63271504,
osuxeHue bposel, yiblbKa U UX COOTHOLIEHWE C Mo-
Ka3aTensiMm 4actoTbl 0CHOBHOro ToHa (YOT) v uHTeH-
cuBHOCTM 3BYKOoBOrO curHana (M3Q).

KoHkpeTHbIMK 3adayamu SBASIOTCS:

1. PaccMoTpeHue 0COBEHHOCTEN MEXKYNbTYp-

HOro obLLeHNs M OCHOBHbIX 0biacTen nsyye-
HWS HeBepbanbHOro obLeHNs.

2. WccnepoBaHue KoppensiLumMu npocoamm 1 ak-
LEEHTUPYIOLLMX KECTOB.

3. OnpepeneHue 4acTOTHOCTM WMCMO/b30BaHMS
KMHECMYECKMNX EANHUL,

4. ConocTaBuTENbHbIM aHanM3 W BbISIBNEHWE
KMHecMyeckux npodunein npeacrasutenen
AHITIMIMCKOM M aMepUKAHCKOM KyNbTYp.

MexaucumnamHapHoe obcyxaeHne npobnembl
MEeXKY/IbTYpPHOrO B3anMOLENCTBMS B paKypce Koppe-
NAUMK NPOCOAUM M HeBepbaNbHOro NOBEAEHUS FOBO-
pSLLMX ONpenenser Hogu3Hy paboTbl.

MEXXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALUA
KAK OCOBbI/ BUJ] OBLLEHUA

MoHaTMe MewKYnbmypHasi KOMMYHUKAuusi BnepBble
ncnonb3yeTcs BO BTOPOM nonosuHe XX Beka B pabo-
Te [0. Tparepa 1 3. Xonna «Culture as communication:
A model and analysis» [Trager, Hall, 1954]. Mo3xe
3. Xonn pasBMBaeT uaew O B3aMMO3aBUCMMOCTU
KOMMYHMWKaLMK U KyNbTypbl, A€ OH BrepBble roBo-
pUT 0 NpobnemMe MeXKyNbTYPHOM KOMMYHMKALIMK Ha
YpOBHe Hay4Horo muccnenosanus [Hall, 1959].

Hapsay ¢ TepMUMHOM «KOMMYHMKaLMS» B COBpe-
MEHHOM MCCIef0BaTeNbCKOM ANCKYPCE MCMONb3yeT-
€S TepMUH «obuieHney. B Hawel paboTe oHM MCMONb-
3yH0TCS Kak CMHOHMMMYHbIe [Linbyns, 2020].

MexKynbTypHas KOMMYHMKALMS XapaKTepusyeT-
€S pAnoOM cneumduyecKnx YepT, cpenmn KOTOpbIX MOX-
HO BbIOENUTb CeayloLne:

42

Linguistics

e yyacmue Kak MUHUMYM 08yx npedcmasgumenel
Pa3UYHbIX Kysbmyp, KOTOpble UAEHTUDULMPY-
0T cebs U ApYyrMx KOMMYHUMKAHTOB Ha OCHOBE
KYNBTYPHbIX OTANYKIA;

e 8 06weHUU UHOUBUOOB OMPAXAEMCS KOMMY-
HUKamusHslli cmuse Kynemypesl. [pu 3ToM 0co-
6yl0 poNib UrpaeT LEeHHOCTHbIM acnekT: BCE,
YTO CO3AAHO YENOBEKOM — Kak MaTepuanbHoeE,
Tak ¥ AYXOBHOE, — IBMISIETCS YACTbIO KY/bTYpbI,
PaBHO Kak M obuleHue, Byoyyn HeoTbeM/le-
MO cocTaBnsitolwel ObITUS YenoBeka;

* MPOLECC MEXKYNbTYPHOIO B3aMMOLENCTBUS
06YyC/I0BNEH COOTHOLIEHWEM HOPMAMUBHO-UEH-
HOCMHBIX CUCMEM W €03a8UCUMOCMbIO 3/1eMeH-
M08 KOHTAKTUPYHOLLMX KYNLTYP.

TakuM 00pa3oM, pacCMOTPEHHble 0COOEHHOCTU
MEXKY/IbTYPHOM KOMMYHUKALMMU BO MHOTOM OMnpeaens-
0T HEMOCpeLCTBEHHOE B3aMMOAEWCTBME €€ YYacTHU-
KOB, YTO HEOOXOAMMO YYWTbIBATb NPU aHANU3E HeBep-
6anbHOro NoBeAEHUS 1 €ro COOTHOLLEHMS C MPOCOAMEN.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU
OBJIACTEN NCCNEAOBAHUA
HEBEPBAJIbHOIO OBLUEHUA

MNpobnema HeBepbanbHOro 06LWEHUS BbI3bIBAaET BCE
6onblwKiA MHTEpeC CO CTOPOHbI HAy4yHOro coobue-
CTBA, YTO OOBLACHAETCS ABYMSI OCHOBHbIMW NMPUUYMHA-
mMu. Bo-nepBbix, yenoBeyeckass KOMMYHUKaALMUS HU-
KOrga He MpoTeKaeT UCKYUTENbHO B BepbanbHOM
dopMe, a Bcerfa CONpoOBOXAAeTCs HeBepbanbHbIMU
KOMMoOHeHTaMu. Bo-BTOpbIX, COMacHO uccnenoBa-
HusM A. MellepabuaHa v Apyrux yyeHblx, B nepesaye
uHdopMauumn mnMeeT MecTo npeobnafaHve Hesep-
6anbHbIX U MHTOHALMOHHBIX CUTHANOB Haj, CNoBeC-
HbIM coobuieHnnem [Argyle, Dean, 1965; Mehrabian,
1971; Hsee, Hatfield, Chemtob, 1992].

TpaAMUMOHHO BbISENSIOTCA Takue obnactu wmc-

cnenoBaHus HeBepbanbHOro 06LWeHUs, Kak:

* KUHecuKa, pofoHa4YaNbHUKOM KOTOPOW SiBNSeT-
€S aMepwuKaHckuii aHTpononor P. bepagucrenn,
M3y4yaeT XeCTbl, MUMUKY, NO3bl U TENOABUXKE-
Hust yenoseka [Birdwhistell, 1968]; B pamkax
KMHECWKM BbIAENST 2anmuky — WUCCNenoBa-
HWMe MPUKOCHOBEHWI B npouecce oblieHus -
W OKY/JIeCUKy, W3y4alollyl YCTaHOB/EHME
W nopaepXKaHue 3pumesnbH020 KOHMAakma;

* npokcemMuka — obnacTb Hayku, pazpaboTaHHas
J.XonnoM, - uccnepyet B3aMMopacnonoxeHue
cobecenHMKOB B MPOCTPAHCTBE.

bonbLiag 3acnyra B U3y4eHUU XeCTOB U MUMUKM

npuHagnexut . JkmaHy u Y. ®puseHy. OHu Bbige-
NS0T NATb TUMOB XECTOB: 3MBNEMbI, UNTHOCTPATOPSI,
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perynatopbl, addekTnBbl U
Friesen, 1969].

OmbieMbl UMEIOT YeTKYH0 BepbanbHyo Gopmynu-
POBKY M MOHUMAIOTCS BCEMM UieHaMu 0bLLecTBa.

XKecmebi-unmocmpamopsi  CONMPOBOXAAT U [0-
nonHsT BepbanbHoe coobuieHne. DYHKLUMOHANBbHO
OHM MCMONb3YKTCA AN OMUCaHUS 06bEMOB U OYep-
TaHuin npepmeToB [Ekman, Friesen, 1969], a Takxke
MOAENMpoBaHUg abCTpakTHbIX noHaTui  [Lmbyns,
2015]. AkueHmupyrowue xecms! (NOABUA XKeCTOB-W-
JIOCTPATOPOB) KOPPENMPYHT C PUTMOM BbICKa3blBa-
HMS M PPa3oBbIM yaapeHUeM, NOAYEPKMBAs CEMAH-
TUYECKU BaXKHble CJIOBA.

Adanmopsl — HEOCO3HaHHbIE ABUXEHUS, Hanpae-
JIEHHble Ha CaMOrd roBOPSILLEr0 WM Ha MaHUNyns-
LMI0 NpefMeTaMu.

Pezynsmopsl CTPYKTYpUpYHT npouecc obieHus,
MapKuMpysl Hayano, NpoLOIKEHWE UM KOHel, Co06-
WeHua (aHrn. turn-taking).

Appexkmusbl BbIpaXakwT 3MOLUK
[Ekman, Friesen, 1969].

SIpKO-BbIpaXKeHHas Koppensaums NpoCcoaun C ec-
mamu-unacmpamopamu No3BONSET BbILABUHYTb TUMO-
Te3y 00 UX BaXHOW PONU B NPOLLECCE MEXKYNBTYPHO-
ro obwenus [Unbyns, 2015].

apantopbl  [Ekman,

roBOPSALLEro

9KCNEPUMEHT

Mamepuanom nccnefoBaHUs ABASETCS CTpaHOBeAYe-
CKUM JUCKYpC — OOKYMeHTanbHbIi Tenecepuan BBC
«Stephen Fry in America», KOTOpbIi ONMCbIBaET ny-
TelecTBMS M3BECTHOrO aHIMUICKOro aktepa CtuBeHa
®pasg no wratam CLUA. OTobpaHHbIM MaTepuan npea-
CTaBNEH CMOHTAaHHOM peybld HOCUTENS CTaHLAPTHOMO
QHIIMICKOro npowu3HoleHus Received Pronunciation,
a TaKXXe HocuTenel aMeprKaHCKOro Npon3HOCUTENb-
Horo ctaHaapTa General American.

B maHHOW CcTaTbe OMMCLIBAOTCS pe3ynbTaThl aHa-
/132 NepBOro 3nNu30Aa. Y3kull Kopnyc NCcnefoBaHuUs
coctaBun 4 MuHyTbl 16 cekyHA; wupokuli Kopnyc -
okono 120 MUHyT.

B akcnepumeHTe ncnonb3oBanmcb Memoosl ayLm-
TUBHOrO, BU3YasbHOrO, aKyCTUYECKOTO M KOMMEKC-
HOro COMOCTaBWUTENbHOIO aHanuM3a.

B pamkax wuccnenoBaHMs MPUMEHSIUCH KOM-
NblOTEPHbIE MPOrpamMmbl Ana LMdpoBoin 06paboTku
peyeBoro curHana: Praat, Bepcusa 6.2.03; Microsoft
Photos (Video Editor), Bepcus 2022.31060.30005.0;
Sound Forge, Bepcus 9.0. PaccMoTpeHue akLeHTUpy-
IOLLLMX KECTOB M UX KOppensumMu C NpoCoAUMYECKUM
odopMneHneM BbICKa3blBaHUS MPOBOAMNOCH C MO-
molubto npunoxenus VLC media player, Bepcus 3.0.8,
NoCpeacTBOM BOCMpOM3BeLeHUs (PParMeHTOB Ha
pa3fIMYHOM CKOPOCTM.
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KOPPENALUUA NPOCOAUN
N AKLEHTUPYIOLLUX XXECTOB

PaCCMOTpl/IM HECKOJIbKO NpnuMepoB.

1.

lfeponHa obbsacHseT C. ®Opato pasnuuunsa Mexay
NOHATUSAMU Wicca v witchcraft:

Erm... wicca has become a colloquialism | erm...
meaning witchcraft. ||

B nepBoii cuHTarmMe cnosa wicca w colloquial-
ism sbigensatotca YOT mn M3C. Ha HeBepbanbHOM
YPOBHE 3TU CJI0BA aKLLEHTUPYHOTCS XXECTOM IEBOM
PYKM, PE3KMM MOJHSATUEM MPaBOM U KMBKOM. Bo
BTOPOI CMHTarMe C/I0BO meaning BblAensieTca c
nomowto YQOT, a witchcraft - nocpeacteom YOT
n N3C, 4yTo KOppenupyeT C XecTaMu pyKu U ro-
NIOBbI.

Mpv npou3HeceHnn pecnoHAEHTOM CNoBa wicca
CTvBEH pe3Ko OTCTPaHSAeTCs, TeM CaMbIM YBeNu-
4yMBas KOMMYHMKATMBHOE pacctosiHue. OpHako
3aTeM, pearnpys Ha cnoBo colloquialism, OH KuBa-
€T ro/I0BOV M COKpaLLaeT AnCTaHuuio. Ero aBmxe-
HMS COBMAAAKT C pUTMOM (pa3sbl, NPOU3HECEH-
HOW repouHei, U CBMAETENbCTBYIOT O MnpoLlecce
3epKannpoBaHus.

CrvBeH bGecepyeT C KOMaHAMPOM MOABOAHOM
nonku. Ha Bonpoc o cpenHei NpoaomKUTENbHO-
CTW NorpyxeHusi opuLep OTBEYaET:

Six... | between six and eight months. ||

CnoBa six 1 months aBNAOTCA KNHOYEBLIMU U Bbl-
nenatotcsa YOT n M3C. Ha HeBepbanbHOM ypoBHE
3TU CN0OBa aAKUEHTUPYHOTCS [ABWXEHUSMU PYKM,
ron0Bbl M TENA, @ TAKXKE CONPOBOXAAIOTCS Bblpa-
3UTENIbHOM MUMUKOWM — PECNOHAEHT LLYPUT rnasa
M MOPLUMT HOC MpW NPOU3HECEHUU SiX, MOAYEp-
KMBasi TEM CaMbIM [NIUTENbHOCTb MOrPYXEHUS
nopgnonku. HesepbanbHoe nosepeHne C. ®Opas
XapaKTepu3yeTcsl 3epKaMpOBaHUEM — MPU Npo-
nsHeceHnn cobecenHunkoM months CTMBeH npwu-
LLypUBAET rNa3a, UMUTUPYS €ro MUMMUKY.
PaccmoTpuM oTBeTHOE BbickasbiBaHme C. Dpas:

Six and eight months?||

BbipaxkxeHHast Koppensaums Mexay nokasartensMu
YOT n MU3C npu npousHeceHun cnoea months
1 HeBepbaNbHbIM NMOBELEHWNEM: aKLLEHTUPYIOLLMIA
XecT obenx pyk, ronoBbl, U3MEHEHME MNONOXe-
HUSA Tena M NpuLlypuBaHME — CBUOETENbCTBYET
0 KpanHen cTeneHu yauBneHus.
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3. C.®paii cnpawwmBaet neam Yapnbs:
What were they called, the upper...? ||

CnoBa what v upper BbigeneHbl M3C M akueH-
TUPYHOLMMKU OBUXKEHUSAMU PYK, FONIOBbI U Tena.
C. ®paii Takxe NpuLLYpUBaETCS, CTapasiCb BCNOM-
HWUTb noaxopsiee cnoBo. O4HOBPEMEHHO OH CO-
KpallaeT AUCTaHLMI0 Mexay coboi u nemu, 4to
SBNSETCS MOKa3aTeNeM 3auMHTEPECOBAHHOCTM.
CornacHo uccnepoBaHuto A. Meiepabuana, npu-
BGnmKeHne K NnapTHepy 03Ha4yaeT MHTepec M No3u-
TUBHOe oTHowWeHwue [Mehrabian, 1971].

Ha Bonpoc C. ®pas nean Yapnbs oTBevaer:

Because that’s what Mrs. Astor’s | ballroom in New York
could hold. ||

CnoBa what, Mrs. n Astor’s akLeHTUpYHTCS C no-
mMouwbo M3C M noavyepkMBaKOTCA [ABUXKEHUSMU
PYKW U rONOBBI.

Bo BTOpOM cuHTarme cnoBo ballroom Bbloenset-
cs YOT m U3C, a hold - nocpencrteom YOT. 06a
C/I0Ba COMPOBOXIAKTCSA aKLEHTUPYHOLIMM [BU-
XeHneM pyku. Takum obpaszom, B cnose hold Ha-
6niopaetcs koppenaums tmna «4OT + xecT», uTo
COBMaJaeT C 9epHbIM TOHOM.

4. Axtep, urpatowmii ponb A. JIuHKONbHA, FOBOPUT:

Well, | | wanted to go back to where we’d started | 87
years ago | in Philadelphia. ||

Cnoso well Boigensietcs YOT, U3C u akueHTUpy-
IOWMM aBuxXKeHneM pyku. OLHOBPEMEHHO akTep
YMEHbLIAET KOMMYHUKATUBHOE PACCTOSIHME U Ony-
CKaeT B3rnag.

CnoBa where, started, eighty w Philadelphia Bbl-
penstorcst YOT u U3C n nogyepkuBatoTcs ABU-
XEeHMSMU pyK M ronoBbl. B cnosax years u ago
Habntogaetca koppensuust Tmna «4YOT + xecT»
C NloKanusaumen nmka B 14epHOM TOHE.

TEHAEHLMU KOPPENALMN
NPOCOAUNYECKUX MOKA3ATENEMN
W HEBEPBAJIbHbIX CPEACTB

B CTPAHOBEJYECKOM JAUCKYPCE

BbisiBNeHHble B X04e 3KCNepuMeHTa TeHAEHL MU Kop-
pensiuMmn npocoamm U Heeepbanuku npeacTaBneHbl
Ha pucyHke 1.

Tak, npeacTtaBUTeNU aHMIMUCKOM M aMepuKaH-
CKOW KYNbTyp [OEMOHCTPUPYKT B3auMOLENCTBUE
YOT mn MN3C ¢ knHecuyeckumn cpencteamm B 51%
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AHrnuickas Kynbtypa AmepuKaHcKas KynbTypa

100% 100%
80% 80%
60% 60%
40% 40%
20% 20%

0% 9% 0% L

HOT + XECT
W M3C +KECT
W YOT + U3C + XKECT

YOT + XECT
mU3C +KECT
W YOT + U3C + XECT

Puc. 1. TeHaeHUMKM KOppensiumm
NpocoAanYeckux nokasareneil 1 HeBepoanbHbIX CPeacTB
B CTPAaHOBEAYECKOM AUCKypCe

C/ly4yaeB OT OOLLEro YMCNa BbISIBNIEHHbIX KOPPeNnsLumiA.
MonyyeHHble pe3ynbTaThl CBUAETENLCTBYHOT O TECHOM
B3aMMOCBSI3M MeXAy MoKa3aTensiMu nNpocogmmn U He-
Bep6anuKoi 1 BCTPEYAKTCS C OAMHAKOBOW YaCTOTHO-
CTbi0 B peuu npeacraBuTeneit obenx KynsTyp.

MeHee pacnpoCcTpaHeHHbIM OKa3blBAETCS COOTHO-
LIeHWe KMHeCUYecknx cpeacts ¢ nokasatensmu U3C.
B peun aHrmyaHuHa nofo6GHbIA TMN KOppenaumu
HabnwopaeTcs Heckonbko yale (40 %), yem B peuu
amepukaHueB (34 %). CooTHoweHne HeBepbOanbHbIX
CpencTB Tonbko € nokasatensamu YOT BbiIBNEHO
B 15 % cnyyaeB y amepukaHueB 1 B 9 % — y npeacra-
BUTENS QHIIMICKON KynbTypbl. [10406HbIN TMN KOppe-
NAUMM COBNAAAET C EePHBbIM TOHOM BbICKa3blBAHUA.

YACTOTHOCTb UCIMOJIb30OBAHUA
KMHECUYECKUX EANHUL,
B CTPAHOBEAYECKOM AUCKYPCE

CornacHo 3agayaM uccnenoBaHus Hbin NpoBeaeH aHa-
N3 KUHECUYECKNX eAMHUL, KOPPENUPYIOLLMX C MPOCO-
OMYECKMMU TOKa3aTeNsIMu, C Lie/b0 BbISIBNEHUS TEH-
DEHUMIA MX UCNONMb30BaHWUS MPEACTaBUTENsSMU ABYX
KynbTyp. Ins aHanusa 6binn BbiGpaHbl Ciesyolme
KMHEMbI: Jecm pyKu, 20/108bl, Me008UMEHUE, CMEHA
no3el, HanpasaeHue 832150a Ha cobeceOHUKa, 08UMEHUE
bposeli (nodHsmMbI / HaxMypeHsl), yabibka. PacyeT npo-
M3BOAMNCS B 3aBUCUMOCTU OT HANIMUMS KMHECUYECKMUX
CPeACTB B OAHOM CUHTarMe B MPOLEHTHOM OTHOLLEHUM
K 06LLeMy KOIMYeCTBY CUHTArM, NPOM3HeCeHHbIX 060-
MMM FOBOPSALLIUMM B KaX L0V CLieHe. Pe3ynbTaThl nccne-
[OBaHWS NPeACTaBNeHbl HA PUCYHKE 2.

KWHECUYECKUE NPOOUNIU
NPEACTABUTEJIENA AHTTIMCKON
U AMEPUKAHCKOM KYJIbTYP

B pe3ynbrate NpoBeAEeHHOro aHain3a 6bInn BbisIBNE-
Hbl KMHECHYEeCKne npod)mm I'Ipe,EI,CTaBl/ITeJ'IEIZ ABYyX

KyNbTYp.
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100% 93%

80% 64%

W AHIIMICKas KynbTypa

75%
60% 67 %

60%

40%  27%

20% I 8%

0% .-

Puc. 2. YacToTHOCTb MCNO/Ib30BAHUS KMHECMYECKUX €AUHUL, B CTPAHOBEAYECKOM AUCKYpCe

1. KuHecuyeckuli npogune npedcmasumens
aHenulickol  Kyabmypel XapaKTeEPU3YeTCs BbICOKUM
YPOBHEM WCMOMb30BaHMS TaKMUX XECTOB-WNKOCTPa-
TOPOB, KaK XeCT rofioBbl U TenoasmxeHue (Habnwoaa-
toTcst B 60—-67 %). BaxxHO OTMETUTB, UTO Cpeam XeCToB
ronoBbl Hanbonee pacnpoCTpaHEHHbIM SBNSETCS KU-
BOK, UTO 0OYCNOBNMBAETCS MParMaTtMyeckon pOosbo
rOBOPSILLErO — €ro HAMEePEHWEM PacnoNoXMTb K cebe
cobecenHuka, co3fatb 6naronpusTHble YCIOBUS A9
6ecenpl. [1py 3TOM KMBKM CONPOBOXAAKOTCS TENIOABU-
YXEHWSMU, UTO YCUNIMBAET BblAENEHME CNOB U CO3aaeT
aMdaTnyecknuin adbdekT. XKecTbl pyk MCNonb3ykTcs
pexe (27 %).

B3rnan Ha cobecenHuka Habntopaetcs B 91%
cnyyaeB. C OLHOM CTOPOHbI, 3TO 00YCNOBNEHO (YHK-
LMOHaNbHO, MOCKOJbKY, KaK MOKa3blBAOT UCCIeno-
BaHUS, CYLIAKLWMIA Yalle CMOTPUT Ha cobecenHuKa,
yem rosopswmi [Kendon, 1967; Cummins, 2012;
Jokinen et al., 2013; Ho et al., 2015]. C apyro# ctopo-
Hbl, bOnee ANUTENbHbIN BU3YabHbIM KOHTAKT SBASET-
Cst OOLLEeNPUHATBIM B paMKax aHIUIACKOW KynbTypbl,
LLEMOHCTPUPYS UHTEpeC, BOBIEYEHHOCTb, BEX/IMBOE
OTHOLeHwue K rosopswemy [Hall, 1969].

KuHema «nopgHsatele 6poBu» (27 %), C ogHOM CTO-
POHbI, BbIpaXXaeT UCKPEHHUI UHTepec, a C APYron —
ABNSieTCS  MapkepoMm yauBneHus [KopnbixaHoBa,
2000]. HaxmypeHHble 6poBu (8 %) — MeHee pacnpo-
CTPaHEHHbIA MUMWYECKUIA CUFHAN — YKa3bIBAET Ha CO-
CpenoTO4YeHHOCTb M 33JyMUNBOCTb.

YnbibKa npenctaBuTeNnst aHMMACKOM KYNbTypbl
conpoBoXAaeT 23% CUHTArM, BblpaXaeT WHTepec
n uckpeHHee otHoweHue C. Mpas K obcyxaaemon
Teme.

CmeHa no3sbl (17%) HabniopaeTcs npeumy-
WEeCTBEHHO B MOJNIOXEHMU CTOS, NMbO B Tex Chny-
yasix, korga CTMBEH yBenMUYMBaeT UM COKpallaeT
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MO3UTUBHOE WM HEraTMBHOE OTHOLLEHWE K 06CYyX-
faeMon TeMe.

KuHnecuyeckuli npogune npedcmasumeneli amepu-
KaHCKOU Ky/mbmypel: Hanbonee 4acCTOTHbIM ABASIETCS
KMBOK — >KecT, KOTopbli conpoBoxpaaeT 93% npo-
QHANM3UPOBAHHBIX CMHTArM M BbIMOMHSAET KOHTAKTO-
yCTaHaBamBatwy GyHKumio. NocpeacTtBoM KuBKa
npeacTaBUTENM aMEPUKAHCKOW KyNbTypbl BblpaXatoT
He TONIbKO MHTEepPecC M roTOBHOCTb NPOAOIXKATb 06Le-
HWE, HO TaKXe AEMOHCTPUPYIOT OXMAAHME NOAAEPXK-
KM M MOHMMaHMs CO CTOPOHBI C/TYLUAMOLLLETO.

[MOMMMO KMBKA, paCMpOCTPaHEHHBIMU SBASIOTCS
TenoaBmkeHus (75 %) n xxectol pyku (64 %).

3puTenbHbI KOHTAaKT BO3HMKAeT B 63 % ciyya-
€B, B OCHOBHOM BO BpeMs BOCMPUATUS MHDOPMaLIMK.
Kak wn3BecTHO, OTCYTCTBME BW3YasbHOMO KOHTAKTa
MoMoraeT roBOPSILLEMY COCPeAoTouMTbCs M Bonee
TOYHO BbIPa3nTb MbiCab. C Apyrov CTOPOHBI, B 0bLe-
HWUM Yy aMepUKaHLLeB HE NMPUHATO MPUCTANbHO CMO-
TpeTb Ha CcobeceaHMKa — UX KCKOMb3SILLMM» B3rNsA,
4acTo NepexonuT Ha okpyxatowme npeametsl [Hall,
1969].

HanmeHee 4acTOTHBIMM OKa3annCb MUMMUYECKME
curHanbl: ynbibka (17 %), nogHsatole 6poBu (8 %), Hax-
MypeHHble 6poBu (5 %), a Takke cMeHa no3bl (8 %).

ConocmasumensHbili GHAAU3 AH2AULICKO20 U ame-
PUKAHCK020 KUHEecUu4YecKux npoguseli CBUAETENbCTBY-
€T 0 TEHAEHLUMM K MPEBANIMPOBAHMI0 aKLLEHTUPYHOLLMX
)KeCTOB rOJI0Bbl, TeNa M pyKkKu (B Nopsiake ybbiBaHMS)
B peuu npeactaBuTeneil aMepuKaHCKOM KynbTypbl,
yTo 00yCnoBneHo ux dyHKuMel B obuieHun (roBo-
PSALWMIA) U KyNbTypHbIMKM 0cobeHHocTamu. C apyron
CTOpOHbI, B HeBepbanbHOM MOBEAEHMMU AHTIMYAHU-
Ha OBWXeHMWs Tena, rofioBbl U pyku (MO yObIBaHMIO)
MCNOMb3YIOTCS pexe, YTO OnpenensieTcs KynsTypHOM
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cneunduKkon obLLeHns aHrmyaH. MNpu 3ToM Ha He-
BepbanbHOM ypOBHE Takxe OTpaXKeHbl Takue Tpebo-
BaHUS K BeAyLLEMY, KAaK 3MNaTus, BHUMaHUE K peun
napTHepa W ecTeCTBEHHAa peakLms Ha ero BblCKasbl-
BaHus. C atoi uenvto C. @paii gonblue CMOTPUT Ha
cobecegHuKa, YEM €ro aMepmKaHCKME peCnoHAEHTI,
yalle UCnonb3yeT YAblOKY U KUHEMY «NOAHATbIe 6po-
BU». Pasnuuus B onutenbHOCTU B3rngaa obycnosnu-
BAKTCS KYNbTYPHbIMW OCOBEHHOCTSIMU 06LLEeHUs U
(YHKLMOHANBbHOM PO/bi0 €ro YYacTHWKOB (CnyLiato-
WKW / rOBOPALLMIA).

3AKJTIOMEHUE

CornacHo pe3ynbraTaM UCCNeNOBaHUS MOXHO Cae-
naTb cnepytouime 0606LeHNs 0 KoppenaumMm npoco-
OMYECKMX U KMHECUYECKUX CPEACTB B MEXKYNbLTYp-
HOM 0OLLEHMUMN.
1. CumynbraHHas koppensaumsa Tuna «4O0T + N3C
+ )KECT» XapakTepHa LNs peun npencraBute-
el Kak aHMUMACKOM, TaK U aMepUKaHCKOM
KynbTyp (51 % vs. 51 %).
2. CootHouweHue TMna «M3C + xecT» Habnoaa-
€TCS HeCKOJbKO Yalle B peyu NpencTaBuTens
aHrAuickon kynetypsbl (40 % vs. 34 %).

Linguistics

HaumeHee uacToTHOM siBRseTcs koppensaums
Tmna «4YOT + xecT» ¢ nokanusaumen nuka YOT
B Si4€PHOM ToHe. [laHHbIM T1n 6onblue Xapak-
TepeH ANnsg NpeacTaBUTeNnei aMepuKaHCKOM
KynbTypbl (15 % vs. 9 %).

AHIIMYaHMH UCNONb3YeT TaKMe KUHEMBI, Kak:
«B3INA[ Ha cobeceHMKa, KTENOABUKEHUEN,
«KECT TOMOoBbI», «MOAHSATbIE OPOBU», «KecT
PYKmW», «ynblbka», «<CMeHa Mno3bl» (Mo ybbiBa-
HUIO YaCTOTHOCTH).

[ng npencraBuTenein aMepuKaHCKOW KynbTy-
pbl XapakTepHbl CNeayoLIMe KMHEMbI: «KeCT
FONOBbI», «TENIOABUXKEHUE®, KECT PYKU»,
«B3rnaf Ha cobecepHukay, «ynbibka» (no
y6bIBaHMIO YaCTOTHOCTH).

3HauuTeNbHbIe Pa3NyMg B MCMONb30BaHUM
KUHEeCMYEeCKUX CpeacTB npencTaBUTENSIMU
[BYX KynbTyp HabnoLalTCs B YaCTOTHOCTU
MCMONb30BaHUS XXECTOB PYKU U rO0BbI, CMe-
Hbl NO3bl, NOALEPXKAHUS 3PUTENBHOIO KOH-
TaKTa M ABUXKEHUS BpoBe.

YKazaHHble pacxoXAeHus B ynoTpebneHunm xe-
CTOBbIX €AMHULL U UX KOPPENsLMU C NpoCcoam-
et 0bycnoBneHbl 0CODEHHOCTSIMU KaXaon U3
KYNbTYp, @ TakKe (GYHKLMOHANbHOM ponblo ee
npeacTaBuTenei: CyLWwaroLWmnii / FOBOPSILLMNA.
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WHPOPMALIUA OB ABTOPAX

lenpenes Unba Amutpuesuy

acnupaHT kadenpbl GOHETUKM aHIIMACKOTO A3blka

MoCKOBCKOro rocyAapCTBEHHOrO IMHIBUCTMYECKOIO YHUBEPCUTETA

ACCUCTEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX 3bIKOB M KOMMYHWUKALLMOHHbIX TeXHONOrunii yHnBepcuteta MUCUC

Ln6yna Hapexxpa bopucosHa
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